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[Tepmmii (OakamaBpChKUiA)

KYPC, cemectp (8 sikomy 6yoe
BUKIAOAMIUCD)

Kypc: 3. Cemectp: napuauit

MoBa BuKIa1aHHSA

AHTniCchKA

[IpepekBizutu (mepeayMoBu
BHUBYCHHS JTUCIIATLIIHH )

MaTu OCHOBHI YSBIIEHHSI IIPO TMOJICEMII0 Ta BAJICHTHICThH CIIiB,
(dpa3eosioriydi CHOMYYEHHS, SIKI BUKOPHCTOBYIOThCS y cdepi
0i3Hecy; iHOpMaIlil0 MIOA0 CTAaHAAPTHUX MAUIOBHX Iarepis,
npaBuiIa OPOPMIICHHSI MPE3CHTALT

Yomy 1e 1ikaBo/Tpeda BUBUATH

MoBa 6i3Hecy — Iie MOBa NEBHOI raiy3i AiSUIBHOCTI, TOMY
¢daxiBenp TOBMHEH 3HAaTH OCOOJMBOCTI MOBU Oi3Hec-
CTPYKTYPH, MaTH HaBUYKU O(OPMIICHHS IIJIOBHX Ianepis.

[Tepenik TeM 3 TUCHUTLIIHA

Tewma 1. MoBa ympasninas. OipMOBHN CTHIIB.

Tema 2. ['pori Ta OaHKiBChKa CIIpaBa.

Tewma 3. ®inaHCcOBe ympaBTiHHS.

Tewma 4. PuHKY HIHHUX TIATIEPiB.

Tema 5. BzaemoBigHocuHM Mixk oapMu. Tema 6. BepOyBanwsi, Ha0ip.
Tema 7. [IpuHIMIIM HANIMCAHHS J1JIOBUX JIMCTIB.

Tema 8. Buau ni1oBUX JIUCTIB.

Tema 9. 3aTpumka oriaty. 3alUTH HA TUIATIK.

Tema 10. ®opmat n10roBoOpy.

Tewma 11. EnextpoHHi TMCTH.

Tewma 12. JluctyBanHs B Mexax komraHii. Tema 13. Berym, mo
npuseprae yBary. Tema 14. Opranizaliist OCHOBHOT YaCTHHH
Mpe3eHTallii.

Tema 15. 3po3ymine BUKIaAEHHs MaTepiany.

Tema 16. JlunamiuHe 3aBepIICHHS.

Tema 17. Jlianor 3 ayAUTOpi€r0 — K BIAMOBIAATH Ha 3alIMTAHHS.
Tewma 18. Hetumosi curyarii. I'pyna nomosigadis.

SIK MOKHA KOPUCTYBaTHUCS
Ha0yTHUMU 3HAHHSMU 1 YMIHHIMHU
(komnemenmmuicmo)

BxuBatu  TepMmiHosOrit0  cdepu  AUTOBOrO  JIMCTYBAHHS,
HNIAOPUEMHUNTBA;  O(QOpMIIIOBAaTH  JAUIOBI  mHamepu 3
BUKOPUCTAHHSAM aHTJIHCHKOI OI3HEC-JIEKCUKH; TPOBOAUTH
Mpe3eHTallii, JIUIOBI MEperoBOpM Ta I1HTEPB’I0; 3IaTHICTh

BIJIbHO, THYYKO ¥ €(EeKTHBHO BHKOPHCTOBYBaTH MOBY, IO
BHBYAETHCA, B YCHIN Ta MUCHbMOBIH (hopMi.

OuikyBaHHI pe3yabTaTu
HaBYaHHS

CryneHT MaTUMe 3/1aTHICTh BUCIIOBIIIOBATH AYMKY IPO OCHOBHI
MOHATTS Ta mpouecu y cdepl eKOHOMIKH, BHKOPHUCTOBYIOUU
TEPMIHOJIOTII0 Cepu IITOBOr0 JUCTYBaHHS, MiIIPUEMHHIITBA;
nepeKIagaTH Ta MUCATH JIIJIOB1 JTUCTH.

[ndpopmariiine 3a6e3neueHHs

http://study.com/academy/lesson/variations-in-language-across-
cultures.html

http://www.slideshare.net/sinauonline/language-
communication-across-cultures
https://www.youtube.com/watch?v=6HSesg0JwIc



http://www.slideshare.net/sinauonline/language-communication-across-cultures
http://www.slideshare.net/sinauonline/language-communication-across-cultures
https://www.youtube.com/watch?v=6HSesg0JwIc

Bunu HaByanLHUX 3aHATH [TpakTuuHi 3aHATTS
(mexyii, npakxmuuni, ceminapcoKi,
1a6OPaAmMopPHI 3aHAMMSL MOUO)

Bun cemecTpoBOoro KOHTpOJIIO JudepenuiiioBanuii 3amik

MaxkcuManbHa KUTBKICTh
3m00yBauiB Ha cemectp/
MiHiManbpHa KUTBKICTh
3100yBaviBS (minvku 015
MOBHUX, MBOPUUX OUCYUNILIH, 3d
HeobxiOHoCHi)

HeoOMexeHa KiJIbKICTb

Hexan akynpTeTy Ipuna [IOITOBA




